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PRESENTACIÓN 

Hace ya varias décadas que los indígenas ticunas habitantes de las ribe­
ras del río Amazonas, en el Trapecio Amazónico colombiano, termina­
ron por aceptar la educación escolarizada e incluso hoy reivindican el 
acceso a ésta. La constitución de los actuales poblados obligó a una po­
blación antes dispersa a lo largo de los ríos a concentrarse en un sitio; el 
acceso a la escuela se ha invocado como uno de los móviles del aldea-
miento reciente. La escuela, impuesta de manera violenta, ha sido sin du­
da un motor de profundas transformaciones1 en la vida de estos pueblos 
amazónicos, cuyo contacto con las sociedades conquistadoras y coloni­
zadoras fue temprano y se ha mantenido sin interrupciones por varios si­
glos. 

Según Araújo Moreira Netto2, la etnia ticuna logró no sólo mantener 
sino ampliar su primitivo territorio, y esto en el contexto de las guerras y 
las catástrofes demográficas del valle del Amazonas entre los siglos xvn 
y xvm. Hoy son una población relativamente numerosa y bastante vital, 
que parece incorporar rápidamente los procesos de cambio cultural y 
socioeconómico. En el Brasil se reportan 18.422 habitantes según datos 
de 1981 (aunque los mapas que han elaborado especialistas e indígenas 
del Centro Magüta indican que hay una población mucho más numero­
sa); en Colombia en la región del Trapecio Amazónico (ribera amazónica 

1. Los adultos y ancianos ticunas argumentan hoy en día que los miembros de la 
comunidad con mayor escolaridad han sido quienes primero dejaron de hablar la len­
gua y de practicar las alianzas matrimoniales establecidas. 

2. Araújo Moreira Netto, Carlos de, 1988. ¡ndios da Amazonia, de maioria a mi­
noría 1750-1850, Editorial Vozes, Petrópolis, Brasil. 
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y zona del Putumayo) se censaron 7.149 habitantes en 1991 y en el Perú 
en el departamento de Loreto habría alrededor de 6.000 habitantes. Los 
ticuna habitan un territorio discontinuo de fácil acceso en el curso alto-
medio del río Amazonas y de sus afluentes, una zona donde hay importan­
tes centros urbanos como Caballococha, Leticia y Sao Paulo de Olivenca. 
Algunas familias viven en la zona interfluvial comprendida entre el Ama­
zonas y el Putumayo. En Colombia los ticunas ribereños comparten su 
territorio con la etnia cocama que ocupa las islas amazónicas, con los ya­
guas —quienes desde hace algunos años se han desplazado de sus territo­
rios, ubicados en las cabeceras de los afluentes amazónicos al occidente 
del Trapecio— y con otros grupos indígenas que han migrado reciente­
mente a la ribera amazónica. 

En la década de los años ochenta los movimientos indígenas —de­
fensores del derecho al territorio y a la autonomía— empezaron a hacer 
público su reclamo por el derecho a una cultura propia. Esto incidió en 
las políticas del Estado colombiano, y en particular, impulsó la imple-
mentación de estrategias "etnoeducativas". En países vecinos se propen­
dió por la "educación bilingüe intercultural", en el marco de la cual se 
lograron avances técnicos importantes para lenguas indígenas mayori-
tarias. En el momento actual, en el marco de polémicos balances de los 
resultados de la política estatal de etnoeducación, se constata que una de 
las acciones más notorias y constantes fue la formación y titulación de 
contingentes de maestros indígenas para la educación básica primaria en 
muchas regiones del país, a través de los procesos especiales y excep­
cionales de la "profesionalización". 

Otros aspectos de la etnoeducación, ligados a las expectativas de 
recuperación para reversar los procesos de cambio y pérdida de tradi­
ciones y de lenguas nativas, parecen hoy poco exitosos. ¿Puede esperar­
se acaso que algunas reorientaciones en la escuela "etnoeducada" atenúen 
el retroceso de tradiciones y lenguas? ¿Puede esperarse que el control y 
dirección de las comunidades sobre su escuela transforme contenidos 
y métodos? La educación indígena tiene otras maneras de enseñar-apren-
der. En algunos momentos álgidos del entusiasmo etnoeducativo se pre­
tendió que ésta (la escuela) supliese las instancias propias en las que se 
transmite la cultura nativa; sin embargo, la escuela indígena sí parece 
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convertirse —muy lentamente— en una institución más respetuosa, li­
bre de prejuicios, de la que se espera que no impida (y ojalá fomente) el 
acontecer que se da en otros ámbitos de la vida comunitaria. 

En el contexto anterior, diversas instituciones y personas tuvieron 
su momento de convergencia en torno a la iniciativa de los talleres de 
lengua y cultura ticuna, nombre que tomaron los cursos de "capacita­
ción y actualización" docente que ofrecía el Centro Experimental Piloto 
del Amazonas a los maestros indígenas. Los talleres fueron concebidos 
como un espacio para el intercambio de saberes: los maestros ticunas 
como docentes activos, conocedores y estudiosos de su cultura y las 
asesoras —quienes habían iniciado sus investigaciones sobre antropo­
logía y lingüística— como puente con ciertos saberes académicos. El 
grupo de ticunas que participó a lo largo de los talleres y de otras activi­
dades paralelas de estudio de la tradición oral es muy amplio y heterogé­
neo, reunió la casi totalidad de los maestros del río Amazonas de ese en­
tonces, así como algunos de la zona del Putumayo, y también involucró 
a líderes, jóvenes, madres comunitarias, autoridades indígenas y ancia­
nos. 

En junio de 1995 se realizó el xi taller de lengua y cultura ticuna en 
Puerto Nariño, Amazonas, y se acordó conjuntamente (maestros, aseso­
res, autoridades educativas regionales) la necesidad de editar y publicar 
el material trabajado desde el inicio del proceso, como conclusión de 
una etapa de investigación previa al diseño de nuevos planes de trabajo 
y contenidos curriculares para la escuela ticuna. La sistematización de 
ese material era indispensable además para discutir con otros grupos de 
ticunas que trabajan sobre la educación escolarizada3, así como con los 
académicos que abordan estas temáticas. En 1997 se inició el proyecto 
de redacción con vistas a la publicación. Un subgrupo de los maestros 
participantes y las asesoras se reunieron para determinar los temas a 
tratar y posteriormente para ordenarlos, revisar y unificar los contenidos 
y la redacción. Uno de los objetivos propuestos es apoyar el ejercicio 

3. En otras zonas de poblamiento ticuna, tanto en el Perú como en el Brasil, se 
adelantan programas de formación de maestros ticunas e iniciativas de producción de 
materiales para la escuela, dentro de proyectos de defensa del territorio y de la cultura. 
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del maestro ticuna, confrontado a proponer los contenidos y métodos de 
trabajo sobre los temas de lengua y cultura ticuna que en grados varia­
bles se imparten en la mayoría de las escuelas rurales de la región. 

La presente obra fue pues concebida y escrita en un lapso de diez 
años, con algunas adiciones recientes, y su forma final es fruto de los 
encuentros y desencuentros entre grupos de maestros indígenas ticunas 
y asesores académicos. No fue un punto de partida sino un punto de 
llegada; no es accidente que la forma final no sea la de una cartilla, ni la 
de un libro de investigación, sino una confluencia entre puntos de vista 
e intereses pedagógicos e investigativos. Buscamos desde el inicio una 
convergencia cuyo lugar posible sea la escuela y cuya manifestación y 
resultado sea el texto escrito. El libro guía del maestro muestra así un 
camino en cuanto a contenidos, enfoques y metodologías, sin pretender 
ser exhaustivo ni agotar los temas. Puede y debe ser ampliado con nue­
vos temas y actividades (las matemáticas, por ejemplo, son aquí un gran 
ausente). Ofrecemos una ilustración de lo que se ha hecho ya en el aula 
—y de lo que aún puede hacerse— sobre la lengua y la cultura ticuna. 

Hoy asistimos a un momento difícil para el proyecto escolar de las 
minorías étnicas. Ante otras "urgencias", los procesos de largo plazo que 
requiere la aún incipiente escuela indígena se dejan en segundo plano. 
La puerta a la diversidad y a la innovación que abrió la reglamentación 
etnoeducativa —después de siglos de evangelización y castellanización 
forzada— parece cerrarse ante el renovado ascenso homogeneizador, 
fenómeno acorde con la mayor integración de las gentes y territorios in­
dígenas en la economía. La etnoeducación de décadas anteriores nos es­
tá enseñando ahora a los no indígenas otros saberes sobre el mundo, otros 
mundos, otras maneras de nombrar y de ser y nos ha dado la oportuni­
dad de contar con interlocutores y mediadores como lo son esta primera 
generación de docentes indígenas, autores de esta obra. 

GLORIA FAJARDO R. Y EMILIA MONTES R. 

Asesoras de los talleres ig8y-iggy 
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